HyperX Pulsefire Haste 2 Quick Start Guide
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Charging

It is recommended to fully charge your mouse before first use.

Installation

2.4G Wireless Mode Bluetooth Mode

1. Switch the mouse to 2.4G power mode. 1. Switch the mouse to Bluetooth power mode.

2. Connect the wireless receiver to the wireless adapter. Mouse will flash blue on first setup

3. Connect the wireless adapter to a PC using the included USB cable. 2.Go to your computer's Bluetooth settings, search and

For optimal placement, keep the wireless receiver within 20cm of the mouse. connect to "Haste 2 Wireless'.




Bluetooth Pairing

Hold the left click button, right click button, and DPI button together until the mouse flashes blue.

Wired Mode

Connect the mouse to a PC using the included USB cable. USB connectivity will override the selected power mode.

DPI Presets

There are 4 default DPI presets: 400 DPI (red) | 800 DPI (blue) | 1600 DPI (yellow) | 3200 DPI (green)

To customize lighting, DPI, macro settings, and more, download HyperX NGENUITY software at hyperx.com/ngenuity

HyperX NGENUITY Software @

NGENUITY

Questions or Setup Issues

Contact the HyperX support team or see user manual at hyperx.com/support



ENGLISH

Overview

A - Left click button | - Power mode switch

B - Right click button J - USB wireless receiver storage

C- Mouse wheel K- Grip tape

D - DPI button L - Mouse skates

E - Forward button M - USB wireless receiver

F - Back button N - Wireless adapter

G - USB-C port O - USB charge / data cable

H - Optical gaming sensor

Charging

It is recommended to fully charge your mouse before first use.
Installation

2.4G Wireless Mode

1. Switch the mouse to 2.4G power mode.

2. Connect the wireless receiver to the wireless adapter.

3. Connect the wireless adapter to a PC using the included USB cable.
For optimal placement, keep the wireless receiver within 20cm of the
mouse.

Bluetooth Mode

1. Switch the mouse to Bluetooth power mode. Mouse will flash blue on
first setup

2. Go to your computer’s Bluetooth settings, search and connect to
“HyperX Haste 2 Wireless”.

Bluetooth Pairing

Hold the left click button, right click button, and DPI button together
until the mouse flashes blue.

Wired Mode

Connect the mouse to a PC using the included USB cable. USB
connectivity will override the selected power mode.

DPI Presets

There are 4 default DPI presets: 400 DPI (red) | 800 DPI (blue) | 1600 DPI
(yellow) | 3200 DPI (green)

HyperX NGENUITY Software

To customize lighting, DPI, macro settings, and more, download HyperX
NGENUITY software at hyperx.com/ngenuity

Questions or Setup Issues

Contact the HyperX support team or see user manual at
hyperx.gg/support

FRANCAIS

Présentation

A - Bouton Clic gauche I - Bouton du mode d'alimentation

B - Bouton Clic droit J - Stockage du récepteur sans fil USB

C - Roulette de la souris K- Bande d'adhérence

D - Bouton PPP L - Patins de souris

E - Bouton Suivant M - Récepteur sans fil USB

F - Bouton Précédent N - Adaptateur sans fil

G - Port USB-C 0 - Cable de chargement/ connexion USB
H - Capteur de jeu optique

Charge en cours

Il est recommandé de charger completement la souris avant sa
premiere utilisation.

Installation

Mode Sans fil 2,4 G

1. Pour activer le mode 2,4 G de la souris.

2. Connecter le récepteur sans fil a l'adaptateur sans fil.

3. Connecter I'adaptateur sans fil a un PC avec le cable USB fourni.
Pour un fonctionnement optimal, le récepteur USB doit étre a moins
de 20 cm de la souris.

Mode Bluetooth

1. Pour activer le mode Bluetooth de la souris. Le voyant bleu clignote
pendant la premiere configuration

2.0uvrez le menu Parameétres Bluetooth sur I'ordinateur, rechercher et
se connecter a « Haste 2 Wireless ».

Couplage Bluetooth

Maintenir simultanément le bouton Clic gauche, le bouton Clic droit
et le bouton PPP jusqu'a ce que le voyant bleu clignote.

Mode filaire

Connecter la souris a un PC avec le cable USB fourni. La connexion
USB annule le mode sélectionné.

Préréglages PPP

Quatre préréglages PPP sont disponibles par défaut : 400 PPP (rouge)
| 800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)



Logiciel HyperX NGENUITY

Pour personnaliser les paramétres des effets lumineux, les options PPP,
les macros, et autres caractéristiques, télécharger le logiciel NGENUITY
sur hyperx.com/ngenuity

Des questions ou des problémes de configuration ?

Contacter I'équipe d'assistance HyperX ou consulter le manuel
d'utilisation sur: hyperx.com/support

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto

A - Pulsante clic sinistro I - Interruttore di accensione

B - Pulsante clic destro J - Storage ricevitore wireless USB
C - Rotellina del mouse K- Grip tape

D - Pulsante DPI L - Pattini del mouse

E - Pulsante Avanti M - Ricevitore wireless USB

F - Pulsante Indietro N - Adattatore wireless

G - Porta USB-C 0 - Cavo diricarica/dati USB

H - Sensore ottico per il gaming

In carica

In occasione del primo utilizzo, si consiglia di effettuare un ciclo di
ricarica completo.

Installazione

Modalita wireless 2,4G

1. Commutazione del mouse in modalita 2,4G.

2. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.

3. Collegare I'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito

in dotazione. Per garantire un posizionamento ideale, mantenere il
mouse a una distanza massima di 20 cm dal ricevitore wireless.
Modalita Bluetooth

1. Commutazione del mouse in modalita Bluetooth. Il mouse emettera
una luce lampeggiante blu in occasione della prima configurazione
2. Accedere alla scheda impostazioni Bluetooth del computer; quindi,
individuare e connettere il dispositivo "Haste 2 Wireless".
Accoppiamento Bluetooth

Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti clic sinistro, destro e
il pulsante DPI, fino a quando il mouse emette due lampeggi di colore
blu.

Modalita cablata

Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione. La
connessione USB sostituira la modalita di alimentazione corrente.
Profili DPI predefiniti

Sono disponibili 4 profili DPI predefiniti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) |
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY

Per personalizzare illuminazione, impostazioni macro, DPI e altro
scaricare il software HyperX NGENUITY al sequente indirizzo:
hyperx.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contattate il team di supporto HyperX, oppure consultare il manuale
utente all'indirizzo: hyperx.com/support

DEUTSCH

Uberblick

A - Linke Maustaste | - Schalter fur Power-Modus

B - Rechte Maustaste J - Aufbewahrung flir USB-Wireless-Receiver
C- Mausrad K - Griffband

D - DPI-Taste L - MausfiiRe

E - Vorwartstaste
F - Zurlick-Taste

M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

G - USB-C-Anschluss O - USB Lade-/Datenkabel
H - Optischer Gaming-Sensor
Laden

Es wird empfohlen, das Maus vor der ersten Verwendung vollstandig
zu laden.

Installation

2,4G-Wireless-Modus

1. Schaltet die Maus in den 2,4G-Power-Modus.

2. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.

3. Verbinde den Wireless-Adapter tber das mitgelieferte USB-Kabel mit
einem PC. Optimalerweise sollte sich der Wireless-Receiver in einem
Radius von 20cm von der Maus befinden.

Bluetooth-Modus

1. Schaltet die Maus in den Bluetooth-Power-Modus. Die Maus blinkt bei
der ersten Einrichtung blau

2. Offne die Bluetooth-Einstellungen deines Computers, suche nach



,Haste 2 Wireless” und stelle die Verbindung her.
Bluetooth-Kopplung

Halte die linke und die rechte Maustaste und die DPI-Taste gleichzeitig
gedrickt, bis die Maus blau blinkt.

Kabelgebundener Modus

Verbinde die Maus tber das mitgelieferte USB-Kabel mit dem PC. Die
USB-Verbindung hat Vorrang vor dem gewéhlten Power-Modus.
DPI-Voreinstellungen

StandardmaBig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grin)

HyperX NGENUITY Software

Um Beleuchtung, DPI, Makro-Einstellungen und mehr zu bearbeiten,
kannst du die Software HyperX NGENUITY herunterladen unter
hyperx.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wende dich an das HyperX Support-Team oder lies in der Bedienungsan-
leitung nach unter hyperx.com/support

POLSKI

Wyglad

A - Lewy przycisk | - Przefacznik trybu zasilania

B - Prawy przycisk J - Schowek na bezprzewodowy
C-Rolka odbiornik USB

D - Przycisk wyboru trybu DPI K - Okfadzina antyposlizgowa

E - Przycisk Dalej L - Podkfadki $lizgowe

F - Przycisk Wstecz M - Bezprzewodowy odbiornik USB
G - Port USB-C N - Adapter bezprzewodowy

H - Optyczny sensor gamingowy O - Przewdd USB do fadowania i
tadowanie przesytania danych

Przed rozpoczeciem uzytkowania myszy zalecamy jej petne
natadowanie.

Instalacja

Tryb bezprzewodowy 2,4 G

1. Przetacz mysz w tryb zasilania 2,4 G.

2. Podfacz odbiornik bezprzewodowy do adaptera bezprzewodowego.
3. Podtacz adapter bezprzewodowy do komputera za pomoca

dofaczonego przewodu USB. Optymalnie umieszczony odbiornik
bezprzewodowy powinien znajdowac sie nie dalej niz 20 cm od
myszy.

Tryb Bluetooth

1. Przefacz mysz w tryb zasilania Bluetooth. Podczas pierwszej
konfiguracji podéwietlenie myszy bedzie migac na niebiesko.

2. Przejdz do ustawien Bluetooth komputera, wyszukaj urzadzenie
,Haste 2 Wireless” i nawiaz z nim potaczenie.

Parowanie Bluetooth

Nacisnij jednoczednie i przytrzymaj lewy przycisk, prawy przycisk i
przycisk wyboru trybu DPI, az mysz zacznie migac na niebiesko.
Tryb przewodowy

Podtacz mysz do komputera za pomocg dotaczonego przewodu USB.
Potaczenie USB zastapi wybrany tryb zasilania.

Tryby DPI

Dostepne sg cztery domysine ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (zotte) | 3200 DPI (zielone)
Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Aby dostosowac ustawienia podswietlenia, DPI, makr itp., pobierz
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostepne na stronie
hyperx.com/ngenuity

Pytania i problemy z konfiguracja

Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj
instrukcje obstugi na stronie hyperx.com/support

ESPANOL

Resumen

A - Botén izquierdo
B - Botdn derecho

C - Rueda del mouse
D - Botén DPI

E - Boton Avanzar

I - Interruptor de modo de energia

J - Almacenamiento para el receptor
inaldambrico USB

K - Cinta para agarre

L - Patines del mouse

F - Boton Atrés M - Receptor inaldmbrico USB

G - Puerto USB tipo C N - Adaptador inaldmbrico

H - Sensor dptico para videojuegos O - Cable USB de carga/datos

Carga

Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso.



Instalacion

Modo inalambrico 2.4G

1. Cambia el mouse al modo inalambrico 2.4G.

2. Conecta el receptor inalambrico al adaptador inaldmbrico.

3. Conecta el adaptador inaldmbrico a una PC usando el cable USB
incluido. Para un posicionamiento éptimo, mantén el receptor
inaldmbrico a una distancia méxima de 20cm del mouse.

Modo Bluetooth

1. Cambia el mouse al modo inaldmbrico Bluetooth. El mouse titilara
de color azul al configurarlo por primera vez

2. Dirigete a los ajustes de Bluetooth de tu computadora, busca y
conéctate a “Haste 2 Wireless".

Vinculacién con Bluetooth

Mantén presionados el botén izquierdo, el botén derecho y el botén
DPI al mismo tiempo hasta que el mouse titile de color azul.

Modo cableado

Conecta el mouse a una PC usando el cable USB incluido. La
conectividad USB anularé el modo de energia seleccionado.
Ajustes DPI

Hay 4 ajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) |
1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar los ajustes de iluminacion, DPI, macro y mucho més,
descarga el software HyperX NGENUITY en hyperx.com/ngenuity
;Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalacion?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el
manual de usuario en hyperx.com/support

PORTUGUES

Visao Geral

A - Botdo esquerdo do mouse I - Chave lig/des!

B - Botéo direito do mouse J - Armazenamento do receptor
C-Roda do mouse USB sem fio

D - Botéo DPI K - Fita adesiva

E - Botdo avancar L - Skates do mouse

F - Botdo voltar M - Receptor USB sem fio

G - Porta USB Tipo C N - Adaptador sem fio

H - Sensor dptico para jogos 0 - Carga USB / cabo de dados

Carregando

Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro
uso.

Instalagéo

Modo sem fio 2.4G

1. Ajuste 0 mouse para modo de energia 2.4G

2. Conecte o receptor sem fio ao adaptador sem fio.

3. Conecte o adaptador sem fio a um PC usando o cabo USB incluido.
Para perfeita colocagao, mantenha o receptor sem fio a 20 cm do
mouse

Modo Bluetooth

1. Ajuste 0 mouse para modo de energia Bluetooth O mouse piscara
em azul na primeira instalagao

2.Va até as configuragdes Bluetooth de seu computador, procure e
conecte em "Haste 2 Wireless"

Pareamento Bluetooth

Mantenha pressionado o botdo esquerdo, clique com o botédo direito
e botéo DPI juntos até que o mouse pisque em azul.

Modo com fio

Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluido. A
conectividade USB se sobreporé ao modo de energia selecionado.
Pré-definicoes de DPI

Ha 4 perfis internos padrao de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul)
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar a iluminagao, DPI, configuragdes de macro e
muito mais, faca o download do software HyperX NGENUITY em
hyperx.com/ngenuity

Duvidas ou Problemas na Instalagao

Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do
usudrio em hyperx.com/support



CESTINA

Prehled

A - Levé tlacitko

B - Pravé tlacitko

C - Kolecko mysi

D - Tlacitko DPI

E - Tlacitko dopfedu

F - Tlacitko zpét

G- Port USB-C

H - Opticky herni senzor
Nabijeni

Pred prvnim pouzitim doporucujeme mys plné dobit.

Instalace

2,4 G bezdrétovy rezim

1. Pfepni mys do reZimu napdjeni 24 G.

2. Piipoj bezdratovy pfijimac k bezdratovému adaptéru

3. Pfipoj bezdratovy adaptér k PC pomoci dodaného USB kabelu. Pro
optimalni umisténf udrzuj bezdrétovy prijimac do 20 cm od mysi.
Rezim Bluetooth

1. Pfepni my3 do rezimu napéjeni Bluetooth. Pfi prvnim nastaveni bude
mys3 blikat modre

2. Prejdi do Bluetooth nastaveni na pocitaci, vyhledej

,Haste 2 Wireless” a pfipoj se.

Parovani Bluetooth

Podrz levé tlacitko, pravé tlacitko a tlacitko DPI soucasné, dokud mys
nezacne blikat modre.

Rezim s pfipojenim kabelem

Pripoj mys k PC pomoci dodaného USB kabelu. USB pfipojeni potlaci
zvoleny rezim napéjeni.

Predvolené rezimy DPI

Jsou 4 vychozi predvolby DPI: 400 DPI (¢ervend) | 800 DPI (modrd) | 1600
DPI (zlutd) | 3200 DPI (zelena)

Software HyperX NGENUITY

Pro uzptisobeni osvétleni, DPI, nastaveni macro a dalsi si stahni software
HyperX NGENUITY na hyperx.com/ngenuity

Otazky nebo problémy s nastavenim

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si pfecti uzivatelskou pfirucku na
adrese hyperx.com/support

1 - Vypinac reZimu napdjent

J - Ulozisté bezdratového USB prijimace
K - Protiskluzové péska

L - Klouzace na mys

M - Bezdrétovy USB prijimac

N - Bezdratovy adaptér

0 - Dobijeci/datovy USB kabel

YKPATHCbKA

Ornap
A - JliBa KHOMKa 1 - Nepemyikay 6e34POTOBOrO PEXIMY
B - MpaBga kHomka J - OtBip Ans 36epiraHHsa 6e3npoToBOro
C - Konitwatko muwi USB-pagiomogynio
D - KHonka nepemvikaHHA K - Jlunka crpiuka

po3ainbHOI 3patHocTi (DPI) L - Manan
E - KHorka «Bnepeg» M -ApanTtep and nigknioyeHHa
F - KHonka «Ha3ag» USB-pagiomonyna
G - Pos'em USB-C N - besgpoTosuit agantep
H - OnTnuHwmii ceHcop
3apagKaHHA MWL B APOTOBOMY OEXUMi
MNepen NepLUVM BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHYETBCA MOBHICTIO 3apAANTY
MULLY.
MNigknioyeHHs
BespgpoTosuin pexum 2,4G
1. MepemKHITL MLy B pexiim 2,4G.
2. Migknouite USB-pagiomopynb Ao agantepa.
3. MigkniouiTe apanTep go MK 3a gonomoroto USB-kabenio (BxoanTb y
komnnekT). USB-pagiomoaynb pekomeH0BaHO TPMMaTK Ha BiACTaHi 0
20 cm Big ML
Pexwum Bluetooth
1. MepemkHiTb MLy B pexxum Bluetooth. Mutwa 6numatimve 6nakutHAM
Mif} Y NePBVHHOIO HanalTyBaHHA
2. Nepenpite y HanawTyBaHHs Bluetooth Balworo komn'totepa, 3Hanaits
npucTpii «Haste 2 Wireless» i nigkntouitsCa 4O HHOrO.
3’epqHanHs Bluetooth
YTpumyiiTe niBy KHOMKY, NPaBy KHOMKY Ta KHOMKY nepemyKaHHaA
po3ainbHoT 3aatHOCTi (DPI) pa3om, Nok1 muLa He NoyHe BammaTi
ONaKUTHUM.
JipoToBuit pexum
Migkntouits M1y A0 MK 3a gonomoroto USB-kabento (BxoanTb y
komnnekT). USB-nigknioueHHs BiabyaeTsca He3anexHo sif obpaHoro
6€3APOTOBOrO PEXMMY.
HanawtyBaHHA po3ainbHOI 3aaTHOCTI
Mwita mMae 4 cTaHAapTHI HanaluTyBaHHA PO3AINBLHOT 3aaTHOCTI: 400
DPI (4epBoHwit) | 800 DPI (6nakwTHmi) | 1600 DPI (xoBTwi) | 3200 DPI
(3eneHuin)

O - USB-kabenb Ans 3apaaky Ta nigkioyeHHs



MporpamHe 3a6e3neyenHa HyperX NGENUITY

LLlo6 HanawTyBaTh NifcaiTneHHs, DPI, Makpocu Ta iHWi napameTpu,
3aBaHTaxTe NporpamHe 3abesneyeHHs HyperX NGENUITY 3a nocunanHam:
hyperx.com/ngenuity

3anuTtaHHA a6o NPo6iemMu CTOCOBHO HanalTyBaHHA?

3BEPHITHCA A0 CIYXOU NIATPUMKK HyperX abo AvBiTbCA NOCIBHMK
KOpUCTyBaya Ha caliti hyperx.com/support

PYCCKUI

0630p
A - JleBas KHOMKa MbilK | - Mepekniouatens pexuma NUTaHnA
B - [pasas kKHoMKa Mblwn — J - MecTo inA XxpaHeHiis 6ecnpoBofiHOro
C - Konecuko mbitwm USB-npriemHvKa
D - KHonka HacTporikn DPl - K - Heckonb3alas Haknaaka
(uncna Touek Ha Aloiiv) L - Tnaiael AnA Mbin
E - Knonka Bnepea M - BecnposogHoit USB-npuemHuk
F - KHonka Ha3ap N - becnposogHo agantep

G - [NopT USB-C 0 - USB-kabenb 3apaakun/nepeaaym AaHHbx
H - OnTuueckunii nrposoit ceHcop
3apapka

lNepen nepsbiM NCNONb30BaHWEM PEKOMEHAYETCA MOAHOCTHIO 3apAAUTL
MblLLb.

YcraHoBKa

Mbiwwb ¢ 6eCnpoBOAHbIM NMOAKMIOYEHVIEM Ha YacToTe 2,4 Ty

1. [NepekniounTe Mbilb B PEXNM NUTaHKA 2.4G.

2. MNopknioynTe 6eCNPOBOAHON NPYEMHIK K 6eCNPOBOAHOMY aaanTepy.
3. MoaknioyuTe 6ecnpoBogHOM aganTep K MK C NOMOLLbIO BXOAALErO

B KoMnnekT USB-kabens. B Lenax obecrneyeHmns ontumansHoro
pacrnonoxeHna nomecTiTe 6ecnpoBoHON NpUemMHYIK B Npefenax 20

CM OT MbILW.

Pesxum Bluetooth

1. MepekniouunTe Mbillib B pexxum niTaxra Bluetooth. Bo Bpema
MepBOHAYANbHON HAaCTPOVIKY Mbillb OYAeT MU raTb CUHVIM.

2. MepelignTe B HaCTPOIiKM Bluetooth KommbioTepa, HaauTe yCTPONCTBO
«Haste 2 Wireless» 1 nogknioumtecs K Hemy.

MopknioueHune Bluetooth

YepxuBaiiTe HaxaTbiMyi OIHOBPEMEHHO IEBYIO KHOMKY, NPaBylo KHOMKY
W KHOMKY HacTpoek DPI, Moka Mbillb He HaYHeM MUraTb CUHUM.
MpoBogHo pexum

MoakniounTe Mbilwb K MK ¢ NOMOLLbIO BXOAALLETO B KOMMNEKT
USB-kabens. MoaknioyeHue no USB nepesanuiueT BbibpaHHbii
PEXMM NMUTAHNA.

MpepHacTpoiiku DPI

Ectb 4 npearactpoiikv DPI no ymonuaHuo: 400 DPI (kpacHbii)| 800
DPI (CMHMIZ)\ 1600 DPI (xensii)| 3200 DPI (3eneHbii)
MporpammHoe o6ecneyenne HyperX NGENUITY

JnA HacTpoiikn NoacseTkK, DPI, Makpocos v T. . ckavaiiTe MO
HyperX NGENUITY c seb-caiita hyperx.com/ngenuity
Bo3HMKAM BONpPOCHI MNu Npo6nembl ¢ ycTaHoBKOMN?
CBAKNUTECH CO CIYKOOM TEXHUYECKOM NOAAEPXKI HyperX unv
0bpaTnTeCh K PYKOBOACTBY MO/b30BaTENA MO afpecy
hyperx.com/support
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KA3AKLLA

Lony

A - Con xak 6acy Tyimeci

B - OH xak Gacy Tyimeci
C-TiHTyip aeHreneri

D - DPI tyiimeci

E - Anra Tyiimeci

F - ApTka Tyiimeci

G - USB-C nopTbl

H - OnTnKanbik ovibiH fAaTyuri

|- KyaT pexumi KOCKbILLbl

K - XXabbickak Tacna

L - TiHTyipre apHanfaH TeceHiwTep

M - USB cbiMCbI3 KabbinaarbiLubl

N - CbiMcbI3 agantep

O - 3apsaaTayra apHanFaH USB/
nepekrtep kabeni

3apsaaranyna
TinTyipai anFaw peT KongaHap anaplHaa ToNblk 3apsaray
YCbIHbINAAbI.

OpHaty

2.4G cbIMCbI3 pexumi

1. TiHTYipAai 2.4G KyaT pexuMiHe aybICTbIPbIHbI3.

2. CbIMCbI3 KabbINAaFbIWThl CbIMChI3 aaanTtepre

3. bepinreH USB kabeni apkplinbl CbIMCbI3 afantepi Komnblotepre
anFaHbi3. OHTa/ bl OPHANACTBIPY YLLIH ChIMCbI3 KabblNAaFbILLITh
TiHTYipAeH 20 CM KalbIKTbIKTa YCTaHbl3.

Bluetooth pexwumi

1. TiHTyipai Bluetooth KyaT pexumiHe aybICTbIpbiHbI3. AslFall opHaTy
Ke3iHAE TIHTYIP KOK TyCneH XblMblNbIKTanabl

2. KomnbloTepiHiaaiH Bluetooth napametpnepine etin,

"Haste 2 Wireless" atayblH i3aen, ofaH KOCbI/bIHbI3.

Bluetooth apkbinbl xyntacTbipy

Con »ak, OH >ak 6acy TyiMeciH xaHe DPI TyiimeciH TiHTYip Kek
TyCreH XbinbinblkTaraHLa 6ipre 6acbin ycTan TypbiHbI3.

CbiMAbl pexum

Bepinren USB kabeni apkblnbl TiHTYIpAI KOMAbIOTEPre XaFaHbi3.
USB KOCbINbIMbl TaHAanFaH KyaT PexXuMiH ewwipesi.

DPI anablH ana opHaTy napametpnepi

Spenki 4 DPl angblH ana opHaTty napametpi 6ap: 400 DPI (kbi3bin) |
800 DPI (kek) | 1600 DPI (capbi) | 3200 DPI (xacbin)

HyperX NGENUITY 6araapnamanbik, »acakramachl

XKapbIKTbiKTbI, DPI, Makpo napameTpnepai xaHe 1.6. peTTey yLiH

J - USB cbIMCbI3 kabblnaafblllTel cakTay

HyperX NGENUITY 6arnapnamanbik xacakraMmacblH keneci
cinTemMeqeH xyKTen anbiHbi3: hyperx.com/ngenuity

CypakTap Hemece opHaTy KesiHAaeri KublHAbIKTap

HyperX kongay KplameTiHe xabapnacbiHbl3 Hemece
hyperx.com/support cinTemecinaeri nainaanaxyLLbl HyCKaynbiFbiH
KapaHbi3

TURKISH

Genel Goriiniim

A - Sol tiklama dugmesi
B - Sag tiklama digmesi
C - Mouse tekerlegi

D - DPI digmesi

E - lleri diigmesi

F - Geri dugmesi

G - USB-C baglanti noktasi
H - Optik oyun sensori
Sarj oluyor

Ik kez kullanmadan 6nce, mouse’u tamamen sarj etmeniz onerilir.
Kurulum

2.4G Kablosuz Modu

1. Mouse'u 2.4G gii¢ moduna gegirin.

2. Wireless alicisini, wireless adaptdriine baglayin.

3. Urtinle birlikte sunulan USB kabloyu kullanarak wireless adaptorini
PC'ye baglayin. En ideal yerlesim diizeni icin wireless alicinizi mouse’un
20 cm uzaginda tutun.

Bluetooth Modu

1. Mouse'u Bluetooth glic moduna gegirin. Mouse, ilk kurulumda mavi
renk yanip soner.

2. Bilgisayarinizin Bluetooth ayarlarina gidin, “Haste 2 Wireless" bulun ve
buna baglanin.

Bluetooth Eslestirme

Mouse, mavi renk yanip sénmeye baslayana kadar sol tiklama dtgmesini,
sag tiklama diigmesini ve DPI digmesini birlikte ve ayni anda basili tutun.
Kablolu Mod

Urtinle birlikte sunulan USB kabloyu kullanarak mouse'u PC'ye baglayin.

1 - Gug digmesi anahtari

J - USB wireless alicisi depolama
K- Tutma bandi

L - Mouse kizaklar

M - USB wireless alicisi

N - Wireless adaptor

O - USB sarj / veri kablosu



USB baglantisi, segilen gtic modunun yerine gegecektir.

DPI Onayarlari

4 adet DPI ¢nayari bulunur: 400 DP!I (kirmizi) | 800 DPI (mavi) | 1600 DP!I (sari)
3200 DP! (yesil)

HyperX NGENUITY Yazilimi

Aydinlatma &zelliklerini, DPI', makro ayarlarini ve daha fazlasini
kisisellestirmek icin HyperX NGENUITY yazilimini indirin:
hyperx.com/ngenuity

Sorular ve Kurulum Sorunlari

HyperX destek ekibi ile iletisime gecin veya kullanim kilavuzunu inceleyin:
hyperx.com/support

ROMANA

Genel Goriinim

A -Buton click stanga
B - Buton click dreapta
C - Rotitd mouse

D - Buton DPI

E - Buton Inainte

I - Comutator pentru modul de alimentare
J - Spatiu stocare receptor wireless USB

K - Banda de prindere

L - Patine mouse

M - Receptor wireless USB

F - Buton Inapoi N - Adaptor wireless

G - Port USB-C O - Cablu USB de incarcare/date

H - Senzor optic pentru jocuri

Incércare

Se recomanda incdrcarea completd a mouse-ului inainte de prima
utilizare.

Instalare

Mod 2.4G wireless

1. Comuta mouse-ul in modul de alimentare 2.4G.

2. Conecteaza receptorul wireless la adaptorul wireless.

3. Conecteaza adaptorul wireless la un computer utilizand cablul USB
inclus. Pentru o pozitionare optima, plaseaza receptorul wireless la 20 cm
de mouse.

Mod Bluetooth

1. Comuta mouse-ul in modul de alimentare Bluetooth. Mouse-ul va clipi
albastru la prima configurare

2. Acceseazd setarile Bluetooth ale computerului, cauta si conecteaza-te la
,HyperX Haste 2 Wireless".

Asociere Bluetooth
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Tine apdsat butonul de click stanga, butonul de click dreapta si butonul DPI
in acelasi timp pana cand mouse-ul clipeste in albastru.

Mod prin cablu

Conecteaza mouse-ul la un computer utilizand cablul USB inclus.
Conectivitatea USB va anula modul de alimentare selectat.

Presetari DPI

Existd 4 presetari DPlimplicite: 400 DPI (rosu) | 800 DPI (albastru) | 1600 DPI
(galben) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY

Pentru a personaliza setdrile de iluminare, DPI si macro, descarca
software-ul HyperX NGENUITY de la: hyperx.com/ngenuity

Intrebari sau probleme de configurare

Contacteaza echipa de asistentd HyperX sau consulta manualul de la
utilizare la adresa hyperx.com/support

SLOVENSCINA

Pregled

A - Gumb za levi klik

B - Gumb za desni klik
C - Kolesce miske

D - Gumb DPI

E - Gumb Naprej

F - Gumb Nazaj

G - Vhod USB-C

H - Opticni igralni senzor
Polnjenje
Priporocljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite misko.
Prikljucitev

2,4 G brezzi¢ni na¢in

1. Misko preklopite na 2,4 G nacin napajanja.

2. Brezzi¢ni sprejemnik poveZite z brezzi¢nim adapterjem.

3. Brezzi¢ni adapter povezite s PC prek prilozenega kabla USB. Za
optimalno namestitev naj bo brezzi¢ni sprejemnik od miske oddaljen
najve¢ 20 cm.

Nacin Bluetooth

1. Misko preklopite na nacin Bluetooth Ob prvemu nastavljanju bo miska
utripala v modri barvi

| - Stikalo nacina napajanja

J - Shramba za brezzi¢ni sprejemnik USB
K - Trak za oprijem

L - Nogice za misko

M - Brezzi¢ni sprejemnik USB

N - Brezzi¢ni adapter

O - Polnilni/podatkovni kabel USB



2.Na racunalniku se premaknite na nastavitve za Bluetooth, poiscite in se
poveZite z »HyperX Haste 2 Wireless«.

Seznanjanje z Bluetooth

Pritisnite in pridrzite levi miskin gumb, pritisnite desni gumb in gumb DPI
skupaj, dokler ne zacne miska utripati v modri barvi.

Zi¢ni nacin

Misko povezite z osebnim racunalnikom prek dobavljenega kabla USB.
Povezljivost USB premosti izbrani nacin napajanja.

Prednastavitve DPI

Na voljo so 4 privzete prednastavitve DPI: 400 DPI (rdeca) | 800 DPI (modra) |
1600 DPI (privzete) | 3200 DPI (zelena)

Programska oprema HyperX NGENUITY

Za prilagoditev osvetlitve, DPI, nastavitev makrojev in drugo, prenesite
programsko opremo HyperX NGENUITY z naslova hyperx.com/ngenuity
Vprasanja ali tezave z nastavitvijo

Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski priro¢nik:
hyperx.com/support

Simplified Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following internet address: www.hp.eu/certificates (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address: www.hp.eu/certificates (search with
Model Name)

Hiermit erklart HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstindige Text der EU-Konformitétserklérung ist unter der folgenden
Internetadresse  verfugbar:  www.hp.eu/certificates  (Suchen  Sie  mit
Modellnamen)

Le soussigné, HP déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme
ala directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a 'adresse internet suivante: www.hp.eu/certificates (Recherchez avec
nom du modéle )

Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certificates (Cercare
usando il modello del prodotto)

Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con
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la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad estd disponible en la direccién Internet siguiente:
www.hp.eu/certificates (Buscar con el nombre del modelo)

HP niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z
Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem  internetowym: www.hp.eu/certificates
(Szukaj w nazwie modelu)

Prin prezenta, HP declara ca tipul de echipamente radio este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmétoarea adresa internet: www.hp.eu-
/certificates (Cautare cu numele modelului)

Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu-
/certificates (Zoek met de de modelnaam)

HP igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a
kovetkezé internetes cimen: www.hp.eu/certificates ( Keresés a modell
neve).

HP declara que o presente tipo de equipamento de radio estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracao
de conformidade esta disponivel no enderego de Internet: www.hp.eu-
/certificates (Pesquisar pelo nome do equipamento)

Me tnv mapouvoa o HP Snivel 6Tt o padloeEonAiopds mnpoi T odnyia
2014/53/EE. To MAPEC Kelpevo NG SrAwong ouppopewong EE SiatiBetat
oty akoloubn 1otooeNSa  oto  Siadiktuo:  www.hp.eu/certificates
(Avalritnon pe To Gvopa Tou HoVTENOU)

Harmed férsakrar HP att denna typ av radioutrustning dverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsdkran om
Overensstimmelse finns pa foljande webbadress: www.hp.eu/certificates
(S6k med modellnamn)

Timto HP prohlasuje, Ze typ rddiového zafizeni je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohléseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese:  www.hp.eu/certificates  (Vyhledavani s nazvem
modelu)

C HactoAwoto HP Aeknapupa, 4e TO3M TUM PaaMOChOpbXeHre e B
cvoteeTcTBre € [Aupektvea 2014/53/EC. LanoctHuAat Tekct Ha EC
AeKnapaLyATa 3a CbOTBETCTBIE MOXE [la Ce HaMepy Ha CIeAAHNA NHTEPHET
appec: www.hp.eu/certificates (TbpceHe ¢ UMeTO Ha mofena)

HP tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU wyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: www.hp.eu/certificates  (Vyhladavanie s nazvom
modelu)




Hermed erklaerer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa folgende internetadresse: www.hp.eu/certificates (Seg med
modelnavn)

HP vakuuttaa ettd radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certificates (Hae mallin nimi)
A3, HP, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
www.hp.eu/certificates (Paieka naudojant modelio pavadinimas)

Herved erkleerer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. EU-erklaering fulltekst finner du pa felgende internettadresse:
www.hp.eu/certificates (Sek med modellnavn)

HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.hp.eu/certificates (Iskanje zimenom modela)

Kéesolevaga deklareerib HP et kdesolev raadioseadme tuip vastab
direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kéttesaadav jargmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certificates  (Otsi
mudeli nimi)

HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: www.hp.eu/certificates (TraZi u nazivu modela)

Ar 50 HP deklaré, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: www.hp.eu-
/certificates (Meklét ar modela nosaukumuy)

Hér med lysir HP sem radioudstyrstypen er i samraemi vid tilskipun
2014/53/EB. Heildartexta EB-Leyfisyfirlysing er ad finna & eftirfarandi
veffang: www.hp.eu/certificates (Leita med tegundarheiti)

B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju huwa konformi
mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita
tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet i gej: www.hp.eu/certif-
icates (Fittex bil isem tal-mudell)

Isbu belge; HP telsiz ekipmani tipinin 2014/53/AB sayili Direktif'e uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki
internet adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certificates  (Model adi ile
arama)

Battery/TX Power Info
Battery Information

Mouse contains 3.7V, 370mAh,
Li-ion Polymer Battery, 1.369Wh

Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information

Frequency Bands: 2.4GHz
Mouse (Tx Power: <0dBm)
Wireless Receiver (Tx Power: <4dBm)

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged to try correct the interference by one or more of the following
measures:

1. Reorient the receiving antenna.

2.Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any special accessories needed for compliance must be specified in the
instruction manual.

Warning: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC
emission limits and also to prevent interference to the nearby radio and
television reception. It is essential that only the supplied power cord be used.
Use only shielded cables to connect I/O devices to this equipment.
CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the
equipment. FCC ID: B94-PFO09, B94-PFO02WA



Canada Notices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis Canadian

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.

ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference,

(2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

L'émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

IC: 466C-PF009, 466C-PFO02WA

KCC statement
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Taiwan NCC Statement
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Japan VCCI Statement
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India RoHS Statement

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the
reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste
(Management and Handling) Rule 2016." It does not contain lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated
diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight %
for cadmium, except for where allowed pursuant to the exemptions set in
Schedule 2 of the Rule.

Turkey WEEE Statement
Tarkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundur

Wireless Mouse/ 43 B B/ 4 B in

Model/EL8%/E4 S PFO09

HyperX Pulsefire Haste Wireless Adapter/BEAR 5 U 28/ Fo 4 B W 28
Model/EL8%/E4 S PFOO2WA
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